
 

 

Z M L U V A   O   D I E L O 
na dodávku Centra výskumu zbierkových predmetov - CVZP 

č.:............................... 

uzavretá podľa § 536 a nasl.  Obchodného  zákonníka, zák. č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a v znení jeho vykonávacích predpisov, zák.č. 25/2006 Z.z. o verejnom 

obstarávaní v znení neskorších predpisov, zák. č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa   Občiansky 

zákonník a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony, nariadenia vlády č. 118/2011 Z.z., ktorým sa 

vykonáva  zákon č. 546/2010 Z.z. a ďalšie súvisiace právne predpisy 

a 

 

LICENČNÁ ZMLUVA 
uzavretá v zmysle  príslušných ustanovení zákona č. 618/2003 Z.z. o autorských právach a právach súvisiacich 

s autorským právom ( Autorský zákon) v znení neskorších predpisov  

 

Čl.1 

Zmluvné strany 

 

1.   Obstarávateľ:  Vojenský historický ústav   
Adresa/sídlo:  Krajná 27, 821 04 Bratislava 

Štatutárny orgán:     plk. Mgr. Miloslav ČAPLOVIČ, PhD. 

Osoby oprávnené rokovať: plk. Mgr. Miloslav ČAPLOVIČ, PhD.      

      IČO:                          00802751 

      DIČ :                         2020879575 

      Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava 

      Číslo účtu Projektu CVZP: 7000462098/8180   

    (ďalej len objednávateľ alebo VHÚ) 
 

2. Uchádzač:          Atos IT Solutions and Services s.r.o. 

      Adresa/sídlo:  Dúbravská cesta 4, 841 04 Bratislava 

Štatutárny orgán:     Ing. Emil Fitoš, konateľ 

Osoby     

oprávnené rokovať:      Benjamin Würfl, Account Manager 

       IČO:  45 650 276  

DIČ:  2023110661    

IČ DPH:     SK2023110661 

       Bankové spojenie:   UniCredit Bank Slovakia a.s.   

Číslo účtu:  1097895000/1111 

Kontakty:        0911 105 949 

       Registrácia:   OR Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sro, vložka č. 66638/B 

      (ďalej len zhotoviteľ) 

 

  



 

Úvodné ustanovenia 

 

2.1. Zmluvné strany uzavierajú na základe výsledkov verejnej súťaže s názvom  

„Modernizácia výskumu VHÚ“  

Zmluvu na dodávku CVZP – Centrum výskumu zbierkových predmetov, na realizáciu Projektu 

„Vybudovanie informačno-technického zabezpečenia pre zvýšenie kvality výskumu Vojenského 

historického ústavu“ ITMS: 26210120025 (ďalej „Modernizácia výskumu VHÚ“) 

financovaných z NFP, z prostriedkov štátneho rozpočtu a prostriedkov objednávateľa. 

2.2. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že sú spôsobilé túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej 

obsiahnuté. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že všetky vyhlásenia a prílohy pripojené ako 

podklady pre uzatvorenie tejto zmluvy a doklady a údaje v nich obsiahnuté, ktoré tvoria súčasť 

tejto zmluvy sú pravdivé a sú účinné aj pri podpise tejto zmluvy v nezmenenej forme.  

 

 

Čl.3 

Právne predpisy 

 

3.1. Na túto zmluvu sa vzťahujú predovšetkým nasledovné všeobecne záväzné právne predpisy: 

a) zákon č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 

spoločenstva v znení neskorších predpisov, 

b) zákon č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, 

c) zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, 

d) zákon č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorských právom 

(Autorský zákon) v znení neskorších predpisov, 

e) zákon č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov,  

f) zákon č. 211/200 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, 

g) zák. č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a v znení jeho vykonávacích 

predpisov, 

h) Nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o 

Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, 

a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1260/1999 v znení neskorších predpisov, 

i) Nariadenie Komisie č. (ES) 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá 

nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom 

fonde a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja v znení neskorších predpisov v znení neskorších zmien a doplnení. 

3.2. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013 a Systém riadenia štrukturálnych 

fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013.   

 

 

  



 

Definície pojmov 

 

CVZP – Centrum výskumu zbierkových predmetov (ďalej aj „CVZP“ alebo „dielo“) je špeciálne 

pracovisko pre dlhodobé archivovavnie a sprístupňovanie muzeálnych fondov VHÚ, zhotovené 

Zhotoviteľom na základe plnení podľa tejto zmluvy a na základe Ponuky, pozostávajúce najmä zo 

softvérov, ich dodávok a implementácií, ako aj dodávok a inštalácií Technického vybavenia, na 

ktorom budú prevádzkované. 

 

Technické vybavenie je všetok HW, softvér mimo APV, komunikačné zariadenia, kancelárska 

technika, prípadne iné zariadenia podľa ponuky a technických špecifikácií zákazky, vrátane: 

- Implementačné služby podľa zoznamu a popisu požadovaných služieb 

- Dokumentácia 

 

APV je sústava softvérových modulov ako výsledok duševnej činnosti a služieb vedúcich k 

zabezpečeniu procesných krokov a funkcionalít, potrebných pre dosiahnutie požadovaných vlastností 

CVZP. APV pozostáva z nasledovných modulov: 

 Softvérové nástroje pre sprístupnenia a skúmanie výskumov objektu 

 Dlhodobé a dôveryhodné uchovávanie digitálnych objektov 

 Multimediálne nástroje a obsahové moduly pre prezentácie a navigácie 

 

Charta projektu je dokument popisujúci organizáciu projektového riadenia predmetu tejto zmluvy, 

úlohy zástupcov Objednávateľa a Zhotovoteľa a ich kompetencie ako aj zmenové konanie.  

 

NFP je nenávratný finančný príspevok poskytnutý Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 

SR. 

 
Ponuka je ponuka Zhotoviteľa č. ... (doplní uchádzač) vo verejnej súťaži s názvom „Modernizácia 

výskumu VHÚ“ tvoriaca neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 1. 

 

Projekt „Vybudovanie informačno-technického zabezpečenia pre zvýšenie kvality výskumu 

Vojenského historického ústavu“ je projekt podľa ITMS: 26210120025   

 

Súťažné podklady sú podklady Objednávateľa s označením „Modernizácia výskumu VHÚ“. 

 

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu je komplex na seba 

nadväzujúcich a vzájomne prepojených podsystémov a činností, prostredníctvom ktorých sa 

zabezpečuje účinné finančné plánovanie, rozpočtovanie, používanie pomoci, účtovanie, výkazníctvo, 

platba prijímateľom, sledovanie finančných tokov, kontrola a overovanie pri realizácii pomoci zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu. 

 

Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu je proces koordinácie činnosti 

riadiacich orgánov pri poskytovaní pomoci. 

 

Vada je odchýlka od Záväzného zadania prejavujúca sa funkcionalitou APV odlišnou od funkcionality 

APV popísanej v dodanej dokumentácii alebo obmedzením funkcionality APV.  

 

Záväzné zadanie je detailná funkčná špecifikácia požiadaviek Objednávateľa. 



 

Čl.5  

Predmet zmluvy 

 

5.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa vykoná dielo: 

„CVZP – Centrum výskumu zbierkových predmetov“ 

a dodá ďalšie Technické vybavenie v zmysle Ponuky (ďalej len „dielo“). 

a) Pre APV vykoná analýzu požiadaviek a  vypracuje návrh Záväzného zadania na základe 

Ponuky a Opisu predmetu zákazky podľa  Prílohy č.2, ako súčasť dokumentácie diela 

v časti Funkčná špecifikácia ponúkaného riešenia v slovenskom jazyku podľa Prílohy č.2 

tejto zmluvy, budu 3.5.Dokumentácia 

b) dodá Technické vybavenie spolu s jeho dokumentáciou na základe Ponuky a v rozsahu 

podľa Prílohy č. 3.. 

c) vykoná montáž a inštaláciu Technického vybavenia na základe Ponuky a podľa Prílohy č. 

3. 

d) vykoná vývoj APV  na základe Ponuky a podľa Záväzného zadania.. 

e) vykoná implementáciu APV na základe Ponuky a Záväzného zadania, 

f) vykoná školenia k systémom v rámci APV 

 

5.2. Predmetom plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy nebude dodávka nad rámec špecifikovaný 

v Ponuke a v Záväznom zadaní. 

5.3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi dohodnutú súčinnosť, prevziať vykonané 

dielo a jeho časti, ktoré nebude vykazovať vady brániace riadnemu užívaniu a dohodnutým 

spôsobom zaplatiť zhotoviteľovi dohodnutú cenu za dielo. 

 

 

Čl.6 

Spôsob vykonania diela 

 

6.1. Dielo bude zhotoviteľom vykonané v častiach podľa bodu 5.1. 

6.2. Písomný návrh Záväzného zadania (bod 5.1, písm.a) bude objednávateľovi predložený v zmysle 

harmonogramu plnenia a platieb zmluvy, Príloha č. 4. 

6.3. Návrh Záväzného zadania musí vychádzať zo zmluvy a zodpovedať ponúkanej funkcionalite 

uvedenej v Ponuke.  

6.4. Ak predložený návrh Záväzného zadania bude zodpovedať požiadavkám uvedeným v bode 6.3 

tejto zmluvy, Objednávateľ písomne oznámi Zhotoviteľovi schválenie návrhu Záväzného 

zadania, a to najneskôr do 10 kalendárnych dní od predloženia návrhu Záväzného zadania. Ak 

v tejto lehote Objednávateľ písomne oznámi Zhotoviteľovi námietky k nesúladu návrhu 

Záväzného zadania, Zhoviteľ najneskôr do 10 kalendárnych dní od oznámenia námietok 

predloží Objednávateľovi upravený návrh Záväzného zadania, pri schvaľovaní ktorého sa 

postupuje zhodne ako pri pôvodnom návrhu. Ak objednávateľ najneskôr do 10 kalendárnych dní 

od predloženia návrhu Záväzného zadania písomne neoznámi zhotoviteľovi ani schválenie 

návrhu ani námietky k vyššieuvedenému nesúladu posledným dňom uvedenej lehoty sa návrh 

Záväzného zadania považuje za schválený Objednávateľom. 

6.5. Technické vybavenie spolu s jeho dokumentáciou (bod  5.1, písm. b) a c) zhotoviteľ dodá 

a inštaluje podľa harmonogramu plnenia a platieb zmluvy uvedeného v Prílohe č. 4.  

6.6. Vývoj APV  (bod 5.1, písm. d) zhotoviteľ realizuje podľa harmonogramu plnenia a platieb 

zmluvy uvedeného v Prilohe č. 4 .   

6.7. Implementáciu APV (bod 5.1, písm. e) zhotoviteľ realizuje podľa harmonogramu plnenia a 

platieb zmluvy uvedeného v Prílohe č. 4 



 

6.8. Školenia (bod 5.1, písm. f) vykoná zhotoviteľ podľa objednávateľom schváleného Záväzného 

zadania a budú uskutočnené v priestoroch určených Objednávateľom. 

6.9. Miestom predloženia návrhu Záväzného zadania bude sídlo Objednávateľa. 

6.10. Miestom vykonania diela a dodávok Technického vybavenia podľa Čl. 5. budú priestory 

Objednávateľa VHÚ: 

 Orviská cesta LDS-F-6, 921 01 Piešťany 

 Bardejovská 14, 089 01 Svidník   

6.11. Pri vykonávaní diela v zmysle bodu 5.1 bude Zhotoviteľ postupovať podľa Objednávateľom 

schváleného Záväzného zadania. Odovzdania častí diela Objednávateľovi sa uskutočnia podľa 

Čl.9  tejto zmluvy. 

6.12 Zhotoviteľ nebude v omeškaní, ak záväzok na plnenia alebo činnosti podľa tejto zmluvy  alebo 

Záväzného zadania nemohol riadne a včas splniť pre okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

zmluvných strán podľa tejto zmluvy, za ktoré sa považuje  pôsobenie „Vyššej moci“, pričom za 

takúto sa považuje najmä požiar, zemetrasenie, havária, povodeň, štrajk, embargo, 

administratívne opatrenie štátu, vojny alebo zásahy vojenských orgánov a iné také udalosti a 

teda prekážky, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvnej strany a bránia jej v splnení 

jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana takúto prekážku alebo 

jej následky mohla odvrátiť alebo prekonať, ani ju v dobe vzniku záväzku predvídať. Účinky 

vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto 

účinky spojené 

6.13 Objednávateľ berie na vedomie, že Zhotoviteľ môže použiť pri vykonávaní diela plnenia tretích 

osôb – subdodávateľov zhotoviteľa. Pri vykonávaní diela subdodávateľmi  zhotoviteľa, má 

zhotoviteľ voči objednávateľovi zodpovednosť, akoby dielo vykonával sám. 

 

 

Čl.7 

Súčinnosť objednávateľa 

 

7.1. Objednávateľ sa zaväzuje, že pre riadne plnenie záväzkov Zhotoviteľa z tejto zmluvy poskytne 

Zhotoviteľovi bezodplatne potrebnú súčinnosť a to najmä tým, že: 

7.1.1. najneskôr do 21 kalendárnych dní od účinnosti tejto zmluvy odovzdá Objednávateľ 

Zhotoviteľovi podklady v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie zmluvy: 

 k bezpečnostným predpisom a smerniciam Objednávateľa, týkajúcich sa  bezpečnosti 

informačných systémov, fyzickej objektovej bezpečnosti, ochrany osobných údajov 

a klasifikáciu informácií s ktorými pracuje Objednávateľ v prípade, že Objednávateľ 

takýmito dokumentmi disponuje, 

 dodá podklady a potrebnú technickú dokumentáciu k systémom alebo centrálnym 

službám prevádzkovaných na strane Objednávateľa, ktoré majú byť predmetom 

systémovej integrácie s APV na základe Ponuky. 

7.1.2. Najneskôr do 7 kalendárnych dní od výzvy zhotoviteľa odovzdá  objednávateľ štruktúru 

projektového tímu na strane Objednávateľa podľa článku Čl.8. zmluvy, projektový tím 

bude zložený z kľúčových používateľov zo strany Objednávateľa 

7.1.3. najneskôr do 7 kalendárnych dní od výzvy zhotoviteľa odovzdá zhotoviteľovi  

požadované doplňujúce informácie a/alebo vyjadrenia, 

7.1.4. najneskôr do 7 kalendárnych dní od požiadavky umožní Zhotoviteľovi alebo jeho 

subdodávateľom prístup do priestorov Objednávateľa pre účely dodávok a vykonania 

diela, 

7.1.5. zabezpečí možnosť opätovného poskytnutia poškodených alebo stratených dát, 

7.1.6. zabezpečí riadnu činnosť členov riadiacej komisie projektov za Objednávateľa ako aj 

projektového manažéra Objednávateľa v súlade s Chartou projektov, 



 

7.1.7. zabezpečí účasť členov projektového teamu Objednávateľa na konzultáciách, analýzach 

a iných stretnutiach potrebných pre úspešný priebeh projektu v súlade s Chartou 

projektov, 

7.1.8. najneskôr do 14 kalendárnych dní od schválenia Záväzného zadania poskytne 

Zhotoviteľovi testovacie údaje v štruktúre a rozsahu podľa schváleného Záväzného 

zadania, 

7.1.9. poskytne súčinnosť potrebnú pre vykonanie akceptačného testu v súlade s Chartou 

projektov, 

7.1.10. zabezpečí potrebný rozsah súčinnosti tretích osôb v súlade s Chartou projektov, 

7.1.11. zabezpečí školiaciu miestnosť v priestoroch sídla Objednávateľa.  

7.2. Objednávateľ sa zaväzuje, že Zhotoviteľovi včas poskytne aj súčinnosť určenú v schválenom 

Záväznom zadaní a v súlade s Chartou projektov. 

7.3. Zhotoviteľ nebude v omeškaní, ak jeho záväzok na plnenia/činnosti podľa tejto zmluvy  alebo 

Záväzného zadania nemohol byť riadne a včas splnený pre to, že objednávateľ mu 

z akéhokoľvek dôvodu riadne a včas neposkytol  súčinnosť povinnú podľa tejto zmluvy alebo 

určenú v schválenom Záväznom zadaní. Lehoty pre plnenia/činnosti Zhotoviteľa podľa tejto 

zmluvy a podľa Záväzného zadania sa predlžia o dobu trvania neposkytnutia súčinnosti. 

7.4. Ak Objednávateľ neposkytne súčinnosť v zmysle článku 7. tejto zmluvy sú zmluvné strany 

povinné zvolať mimoriadne rokovanie podľa príslušných ustanovení Charty projektov. Ak 

aj napriek tomu dôjde k omeškaniu Objednávateľa s riadnym poskytnutím súčinnosti v lehote 10 

kalendárnych dní odo dňa konania uvedeného mimoriadneho rokovania a  Zhotoviteľovi 

vzniknú zvýšené náklady, Objednávateľ tieto nahradí v preukázanej výške. 

Čl.8 

Riadenie projektu a zmenové konanie 

 

8.1. Riadenie projektu a zmenové konanie je upravené v Prílohe č. 5, Charta projektov a Prílohe č. 6.  

8.2. Objednávateľ berie na vedomie, že v priebehu realizácie diela môže dôjsť k zmenám 

dodávaných modelov a konfigurácií Technického vybavenia z dôvodov nezávislých od vôle 

Zhotoviteľa. Takýmito dôvodmi sú najmä zmeny produktového portfólia u jednotlivých 

výrobcov. Pri týchto zmenách, pokiaľ Zhotoviteľ predloží písomné výhlasenie výrobcu o zmene 

produktového protfólia, alebo takúto zmenu inak primerane preukáže, nie je Objednávateľ 

oprávnený odmietnuť navrhovanú zmenu modelu alebo konfigurácie Technického výbavenia, 

pokiaľ zmenené Technické vybavenie spĺňa minimálnu konfiguráciu v zmysle Ponuky, je 

schválené riadiacou komisiou projektu v zmysle Charty projektov a zmluvné ceny ostanú 

zachované.  

8.3. Medzi zmluvnými stranami bolo dohodnuté, že cena za príslušnú časť diela zostáva nezmenená 

a prípadné cenové rozdiely oproti pôvodnej konfigurácii znáša zhotoviteľ. 

 

Čl.9 

Odovzdanie a Akceptácia 

 

9.1. Návrh Záväzného zadania pre APV odovzdá Zhotoviteľ  Objednávateľovi v písomnej forme a to 

v dvoch vyhotoveniach. O odovzdaní bude vyhotovený Odovzdávací protokol. 

9.2. O odovzdaní Technického vybavenia (bod 5.1,písm. b) budú vyhotovené dodacie listy. 

Odovzdaním prechádza nebezpečenstvo škody na technickom vybavení na Objednávateľa. 

Vlastnícke právo k technickému vybaveniu bude nadobudnuté až úplným zaplatením ceny podľa 



 

článku Čl.11  tejto zmluvy. Pri odovzdaní Technického vybavenia bude odovzdaná aj jeho 

dokumentácia vrátane návodov na obsluhu v slovenskom alebo českom jazyku. 

9.3. Objednávateľ má právo odmietnuť prevzatie dodávky a vrátiť ju na náklady zhotoviteľa 

          v prípade, že sa predmet dodávky nezhoduje s predmetom zmluvy podľa článku Čl.5 tejto 

Zmluvy. 

9.4. O vykonaní inštalácie Technického vybavenia (bod 5.1,písm. c) bude vyhotovený Odovzdávací 

protokol. 

9.5. Inštaláciu APV  (body 5.1, písm. d) a e) odovzdá Zhotoviteľ Objednávateľovi vykonaním 

akceptačných testov. 

9.6. Akceptačné testy podľa bodu  budú vykonané podľa plánu testovi.  

9.7. Objednávateľ je povinný zúčastniť sa na akceptačnom teste, na vykonanie ktorého bol 

Zhotoviteľom pozvaný najmenej 5 pracovných dní pred termínom konania akceptačného testu. 

Neúčasť takto pozvaného Objednávateľa nebráni vykonaniu akceptačného testu. 

9.8. Ak sa pri akceptačnom teste podľa bodu 9.6 vyskytnú vady znemožňujúce užívanie APV, po 

odstránení týchto vád sa vykoná opakovaný akceptačný test. 

9.9. Ak sa pri akceptačnom teste pre APV podľa bodu  9.6 nevyskytnú vady, alebo sa pri ňom 

vyskytnú iba také vady, ktoré nebudú znemožňovať jeho užívanie, APV podľa bodu 5.1, písm. 

d) a e) sa bude považovať za odovzdané a akceptované Objednávateľom. Zhotoviteľ odovzdá 

Objednávateľovi administrátorskú a používateľskú dokumentáciu k APV. Projektoví manažéri 

prípadne dojednajú primeranú lehotu na odstránenie vád. 

9.10. O výsledku akceptačného testu sa vytvorí akceptačný protokol. 

9.11. O vykonaní školení (bod 5.1, písm. f) bude vyhotovená prezenčná listina. 

9.12. Odovzdaniami a akceptáciou častí diela podľa tohto článku sa dielo bude považovať za 

vykonané a jeho predmet za odovzdaný Objednávateľovi. 

9.13. Účelom odovzdávacieho konania je zistiť, či: 

a) je dielo vykonané podľa príslušnej dokumentácie, 

b) je dielo vykonané v zhode s príslušnými záväznými technickými normami, 

c) je dielo vykonané v zhode s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve, 

d) technické zariadenia boli úspešne vyskúšané (protokoly, a pod.), 

e) boli úspešne vykonané testy (hardvérové, softvérové, nad skúšobnými dátami, komplexné, 

integrované a pod.). 

9.14. Projektový manažér Zhotoviteľa pripraví pre odovzdanie jednotlivých častí diela všetky 

príslušné projektové podklady (výkresovú dokumentáciu so zakreslením zmien podľa 

skutočného vyhotovenia, zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou diela vrátane pasportov, 

osvedčení, návodov na obsluhu a pod., zápisnice, osvedčenia a protokoly o vykonaných 

skúškach, kontrolách, testoch, revíziách a pod.). 

9.15. V rámci odovzdávania častí diela projektový manažér Zhotoviteľa odovzdá projektovému 

manažérovi Objednávateľa aj príslušné užívateľské príručky, manuály pre ovládanie 

programových systémov – ako systémových tak užívateľsko-aplikačných, príslušné licencie na 

dodávaný hardvér a softvér, ako aj ďalšiu dohodnutú dokumentáciu a záznamy. 

9.16. V prípade, že Objednávateľ bez oprávneného dôvodu (napr. z interných dôvodov na strane 

Objednávateľa, bezdôvodné odmietnutie) v rozpore s touto zmluvou nepodpíše dodací list, 

odovzdávací alebo akceptačný protokol vyhotovený podľa tejto zmluvy, považuje sa takýto 

dokument za podpísaný a odovzdávané plnenie za Objednávateľom akceptované dňom jeho 

riadneho predloženia na podpis objednávateľovi. 

 



 

Čl.10 

Spôsob použitia predmetu zmluvy 

a charakter a rozsah licencie 

 

10.1. APV bude objednávateľovi patriť právo používania v zmysle Ponuky a podľa nasledovných 

podmienok: 

10.2. K APV  bude ako k autorskému dielu v zmysle § 42  a nasl. zákona č. 618/2003 Z.z. o 

autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „Autorský zákon“) Objednávateľovi (v tomto článku ďalej uvádzanému ako „nadobúdateľ“) 

patriť nevýhradná a iba na územie Slovenskej  republiky obmedzená licencia, oprávňujúca 

nadobúdateľa na používanie APV pre svoju potrebu a to pri dodržaní týchto podmienok: 

 APV bude môcť byť inštalované iba v objektoch a zariadeniach Objednávateľa 

 APV bude môcť byť používané len v zmysle a rozsahu udelených práv  výrobcom 

softvéru.  

10.3. Rozmnožovanie, úpravy APV bude môcť nadobúdateľ vykonať iba v rozsahu práv, ktoré podľa 

zákona nemožno zmluvne vylúčiť. 

10.4. Súhlas na používanie APV treťou osobou bude môcť nadobúdateľ udeliť len s predchádzajúcim 

písomným súhlasom zhotoviteľa (v tomto článku ďalej uvádzaný ako „poskytovateľ“). 

10.5. Právo oprávňujúce na používanie APV bude môcť nadobúdateľ postúpiť len s predchádzajúcim 

písomným súhlasom poskytovateľa. 

10.6. Oprávnenia k APV vzniknú dňom, keď nadobúdateľovi bude odovzdané vykonanie inštalácie 

APV. Oprávnenie na používanie APV bude nadobúdateľovi patriť po dobu autorsko-právnej 

ochrany diela v zmysle Autorského zákona. 

10.7. Oprávnenia k APV zaniknú, ak nadobúdateľ nezaplatí  cenu za dielo uvedenú v článku 

Čl.11v lehote 90 dní po jej splatnosti. 

10.8. Objednávateľovi nebudú odovzdané zdrojové kódy počítačových programov a ani zdrojové 

kódy aplikačného programového vybavenia APV. 

10.9. Dokumentáciu dodanú Zhotoviteľom k APV bude Objednávateľ oprávnený používať spôsobom 

vyplývajúcim z účelu, na ktorý bola dokumentácia vytvorená. 

10.10. Zároveň poskytnutá Licencia má charakter neprenosnej, to znamená, že zánikom 

objednávateľa  neprechádzajú práva a povinnosti z licencie na jeho právneho nástupcu. 

10.11 Objednávateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky obmedzenia používania  na predmet zmluvy 

stanovené Autorským zákonom a touto zmluvou. Poskytnutá licencia oprávňuje objednávateľa 

užívať predmet zmluvy  v stave, v akom mu bude dodaný, resp. neskôr modifikovaný 

zhotoviteľom na základe dohody zmluvných strán.  

10.12. Zmluvné strany sa dohodli, že prechod vlastníckeho práva podľa tejto zmluvy bude riešený 

podľa  § 542 a nasl. Obchodného zákonníka s výnimkou Technického vybavenia v zmysle bodu 

9.2 tejto zmluvy. 

 

 

Čl.11 

Cena a platobné podmienky 

 

11.1 Cena za dielo sa dohoduje v zmysle zákona  č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 

predpisov  a v znení jeho vykonávacích predpisov nasledovne: 



 

11.2  Medzi zmluvnými stranami bola dohodnutá  zmluvná cena nasledovne : 

zmluvná cena bez DPH:                                2.467.000,- € 

   sadzba a výška DPH  20%:                              493.400,- € 

   zmluvná cena celkom  vrátane DPH:          2.960.400,- € 

      slovom : dvamilióny deväťstošesťdesiattisíc štyristo eur  

   

11.3 Detailná špecifikácia ceny podľa  bodu 11.2 tejto zmluvy je uvedená v Prílohe č. 7. Cena 

dohodnutá medzi zmluvnými stranami je pevná a nemenná počas celej zmluvy.  

11.4  Cena  zahŕňa všetky náklady spojené s predmetom zmluvy vrátane dopravných nákladov na 

miesto plnenia tejto zmluvy.  

11.5  Zhotoviteľ sa zaväzuje nezmeniť  cenovú ponuku počas  trvania zmluvy.    

11.6  Zhotoviteľ má právo na zaplatenie čiastkových cien za dielo, ktoré mu vzniká riadnym 

a včasným splnením jeho záväzku voči objednávateľovi, v súlade s harmonogramom plnenia a 

platieb zmluvy, uvedenom v Prilohe č. 4.   

11.7 Objednávateľ sa zaväzuje, že čiastkové ceny za dielo v zmysle harmonogramu plnenia a platieb 

zmluvy podľa Prílohy č. 4. uhradí na základe faktúr zhotoviteľa, ktorých prílohou budú dodacie 

listy/odovzdávacie protokoly, so splatnosťou najneskôr 60 dní odo dňa doručenia 

objednávateľovi v súlade s harmonogramom plnenia a platieb zmluvy podľa Prílohy č. 4. 

V prípade, že sa poskytovateľ NFP dostane do omeškania s platbou NFP pre Objednávateľa, 

ktoré nebolo zavinené Objednávateľom, splatnosť faktúry sa automaticky predĺži o čas 

omeškania poskytovateľa NFP, pričom Objednávateľ za túto dobu omeškania nebude 

zhotoviteľom sankcionovaný zmluvnými  pokutami. 

11.8 Každý z peňažných záväzkov Objednávateľa bude uhradený bezhotovostným prevodom z účtu 

objednávateľ na účet Zhotoviteľa, ktoré sú uvedené v úvode tejto zmluvy. Záväzok 

Objednávateľa bude splnený dňom pripísaním sumy peňažného záväzku (vrátane DPH) na účet 

Zhotoviteľa v jeho banke. 

11.9 K cene za dielo bude uplatnená DPH podľa platných právnych predpisov.  

11.10 K cene za dielo je zahrnuté balenie, nakladanie, dopravné, montáž, inštalácia, clo a DPH. 

11.11 Zhotoviteľ zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala všekty potrebné náležitosti 

v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 222/2004 o DPH v znení neskorších predpisov. 

11.12 Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť faktúru, ktorá nebude obsahovať všetky potrebné   

náležitosti, ktoré vyžaduje poskytovateľ NFP. Po obdržaní opravenej faktúry zo strany 

Zhotoviteľa  začína plynúť nová, vyššie uvedená lehota splatnosti faktúry. 

 



 

Čl.12 

Ostatné dojednania   

 

12.1 Objednávateľ upozornil Zhotoviteľa, že pri plnení povinností zo záväzkového vzťahu z tejto 

zmluvy bude mať prístup k osobným údajom chráneným podľa zákona č. 428/2002 Z.z. o 

ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov a poučil ho o povinnostiach 

vyplývajúcich z tohto zákona. 

12.2  Objednávateľ vyhlasuje, že na každé nakladanie s osobnými údajmi, ku ktorému má dôjsť pri 

plnení povinností zhotoviteľa zo záväzkového vzťahu z tejto zmluvy a ktoré podľa zákona č. 

428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov vyžaduje súhlas 

dotknutej osoby, má udelený súhlas dotknutých osôb. 

12.3  Zhotoviteľ týmto dáva výslovný súhlas podľa § 7  zák. č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných 

údajov v znení neskorších predpisov, aby jeho osobné údaje uvedené na prvej strane tejto 

zmluvy boli spracúvané v informačnom systéme VHÚ a môžu byť poskytnuté, sprístupnené 

alebo zverejnené tretím osobám len v prípade potreby podľa príslušných platných právnych 

predpisov SR. Tento súhlas dáva Zhotoviteľ po dobu platnosti vyššie citovanej zmluvy v znení 

jej dodatkov  len na účely ich plnenia  a za účelom archivácie údajov podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

12.4  Objednávateľ sa zaväzuje, že na požiadanie Zhotoviteľa i z vlastnej iniciatívy bude 

Zhotoviteľovi včas a riadne poskytovať všetku súčinnosť potrebnú na to, aby Zhotoviteľ  pri 

spracúvaní osobných údajov mohol riadne plniť zákonné a zmluvné povinnosti pri ochrane 

osobných údajov. 

12.5 Zmluvné strany sa navzájom dohodli, že pre doručovanie akejkoľvek listiny, dokumentu, 

vrátane písomností súvisiacich so skončením tohto zmluvného vzťahu, resp. iného dokladu  

niektorého z účastníkov tejto zmluvy, ktoré  budú  akýmkoľvek spôsobom súvisieť so 

zmluvným vzťahom založeným  touto zmluvou  sa použijú ustanovenia tohto bodu zmluvy s 

tým, že za riadne doručovanie sa považuje doručovanie do sídla/miesta podnikania,   na prvej 

strane tejto zmluvy, pokiaľ niektorý z účastníkov zmluvy  písomne neoznámi druhému 

účastníkovi tejto zmluvy inú adresu, na ktorú sa má doručovať. Listina, dokument, resp. iný 

doklad sa podľa tejto zmluvy  považuje za doručený:  

 okamihom jeho prevzatia označeným účastníkom zmluvy, 

 okamihom, jeho prevzatia od povereného zamestnanca účastníka zmluvy, 

    okamihom, keď označený účastník zmluvy  odmietne doručovaný doklad prevziať, 

 tretím dňom odo dňa odoslania dokladu poštou, resp. iným poskytovateľom poštových 

služieb (napr. UPS, DHL, TEN EXPRES, atď.) v prípade, ak doklad bol odoslaný na 

adresu sídla/miesta podnikania/ účastníka zmluvy  uvedenú v označení účastníkov zmluvy 

na prvej strane tejto zmluvy, resp. ak je uvedená  adresa na doručovanie, tak na túto 

adresu, a to aj v prípade, ak sa účastník zmluvy o uložení, resp. pokuse o doručenie 

zásielky nedozvie alebo nedozvedel. 

 

12.6 Zhotoviteľ je povinný predložiť zoznam subdodávateľov v prípadoch podľa § 32 odseku 3 písm. 

b) zákona o verejnom obstarávaní a v rozsahu údajov podľa § 28 ods. 1 písm. k) zákona o 

verejnom obstarávaní do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so 

subdodávateľom; to platí aj ak dôjde k zmene subdodávateľa oproti zoznamu, ktorý v prípade 

jeho predloženia použil v ponuke do užšej súťaže. 

 

Dodávateľ  je povinný počas plnenia Zmluvy oznámiť akúkoľvek zmenu subdodávateľa do 

piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so subdodávateľom. Zmenený 

subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. 

Dodávateľ predloží spolu s oznámením o zmene subdodávateľa aj doklady preukazujúce, že 

subdodávateľ spĺňa podmienky účasti uvedené v § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, 

pričom ich splnenie preukáže podľa § 26 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní. 



 

- Za subdodávateľa zapísaného v zozname podnikateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní v 

znení účinnom od 01. 07. 2013 (t. j. subdodávateľ, ktorý o zapísanie do zoznamu podnikateľov 

požiadal po 30. 06. 2013 a ktorému úrad vydal výpis zo zoznamu podnikateľov vo forme 

elektronického odpisu) predloží osvedčenú listinnú podobu elektronického odpisu, opatrenú 

osvedčovacou doložkou. 

- Za subdodávateľa zapísaného v zozname podnikateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní v 

znení účinnom do 30. 06. 2013 (t. j. subdodávateľ, ktorý o zapísanie do zoznamu podnikateľov 

požiadal do 30. 06. 2013 a ktorému úrad vydal potvrdenie o zapísaní do zoznamu podnikateľov 

v listinnej podobe) predloží potvrdenie o zapísaní do zoznamu podnikateľov. Avšak je potrebné, 

aby za tohto subdodávateľa preukázal, že spĺňa aj podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. i) a 

j), príp. aj podľa písm. h) zákona o verejnom obstarávaní, ak ani tento údaj potvrdenie o 

zapísaní do zoznamu podnikateľov neobsahuje. Splnenie týchto podmienok účasti za 

subdodávateľa zapísaný v zozname podnikateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní v znení 

účinnom do 30. 06. 2013 preukáže tým, že predloží doklady na preukázanie splnenia týchto 

podmienok [§ 26 ods. 1 písm. i) a j), príp. aj písm. h) zákona o verejnom obstarávaní, t. j. čestné 

vyhlásenia podľa § 26 ods. 2 písm. g), príp. aj písm. f) zákona o verejnom obstarávaní]. 

- Za subdodávateľa, ktorý nie je zapísaný v zozname podnikateľov, predloží doklady podľa § 26 

ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní na preukázanie splnenia podmienok účasti podľa § 26 

ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. 

 

 

 

Čl. 13 

 Práva a povinnosti zmluvných strán 

13.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť pri 

dodržaní platných STN, medzinárodných noriem, technologických postupov a všeobecne 

záväzných technických požiadaviek, platných  právnych  predpisov a je s prihliadnutím na jeho 

profesionálnu úroveň a odbornú starostlivosť počas plnenia predmetu zmluvy a vo vzťahu 

k nemu povinný neodkladne a včas informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré 

môžu vplývať na predmet plnenia tejto zmluvy.   

13.2  Zhotoviteľ sa pri plnení tejto zmluvy zaväzuje dodržiavať právne predpisy,vzťahujúce sa na 

predmet tejto zmluvy a všeobecné záväzné právne predpisy platné na území Slovenskej 

republiky. 

13.3  Zhotoviteľ je povinný pri plnení tejto zmluvy postupovať na vysokej profesionálnej úrovni, so 

všetkou odbornou starostlivosťou, ktorú možno pri poctivom obchodnom styku a realizácii 

predmetu zmluvy od Zhotoviteľa požadovať a riadne a včas plniť všetky svoje povinnosti podľa 

zmluvy a dodržiavať počas zmluvné plnenia, pokyny a  nariadenia Objednávateľa, ktoré nie sú 

v rozpore so zmluvou a ktoré podmieňujú priebeh a okolnosti zmluvného plnenia. 

13.4   Zhotoviteľ je povinný Objednávateľa upozorniť bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu 

pokynu alebo nariadenia alebo na ich rozpor s ustanoveniami zmluvy a/alebo ustanoveniami 

všeobecné záväzných právnych predpisov, ak zhotoviteľ mohol túto nevhodnosť a/alebo rozpor 

zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. 

13.5  Ak nevhodné alebo so zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi rozporné 

nariadenie prekáža v riadnom plnení zmluvy a Zhotoviteľ v zmysle príslušných ustanovení tejto 

zmluvy oznámil Objednávateľovi túto skutočnosť, je Zhotoviteľ oprávnený jej plnenie 

v nevyhnutnom rozsahu prerušiť bez toho, aby sa dostal do omeškania – do doby zmeny 

predmetného pokynu alebo  nariadenia alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na 

plnení zmluvy podľa daných pokynov a nariadení. 

13.6 Lehota na predmetné zmluvné plnenie sa predlžuje o dobu, na ktorú bolo plnenie zmluvy 

v zmysle v zmysle príslušných ustanovení tejto zmluvy prerušené. 

13.7  Zhotoviteľ, ktorý si splnil povinnosť uvedenú v príslušných ustanoveniach tejto zmluvy  

nezodpovedá za nemožnosť splnenia predmetu zmluvy v zmysle harmonogramu plnenia a 



 

platieb zmluvy alebo za vady poskytného plnenia, spôsobené nevyhodnými alebo so zmluvou 

a/alebo všeobecne závaznými právnymi predpismi rozpornými pokynmi a nariadeniami, ak 

Objednávateľ na nich pri plnení zmluvy naďalej písomne trval. 

13.8   Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri plnení predmetu tejto zmluvy bude rešpektovať vnútorné predpisy 

objednávateľa, s ktorými bol objednávateľom vopred preukázateľne oboznámený. 

13.9  Pracovníci Zhotoviteľa sú povinní dodržiavať primerané režimové opatrenia Objednávateľa pre 

vstup tretích osôb do priestorov zmluvnej realizácie Objednávateľa.  

13.10 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri realizácii predmetu zmluvy postupovať v súlade s ustanoveniami 

zákona č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

a všeobecne záväznými právnymi predpismi a je povinný podľa § 7 ods. 7 tohto zákona 

zabezpečiť súčinnosť pri plnení úlohu príslušného riadiaceho orgánu. 

13.11 Zhotoviteľ je povinný strpieť výkon kontroly (auditu) overovania súvisiaceho s dodávanými 

tovarmi a prácami, ktoré sú predmetom tejto zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti 

Zmluvy o NFP a to oprávnenými osobami v zmysle v zmysle Článku 2. bod 14. v nadväznosti 

na Článok 12 Všeobecných zmluvných podmienok k jednotlivým Zmluvám  o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku. Tieto Všeobecné zmluvné podmienky sú spoločné 

a rovnaké pre všetky projekty tejto zmluvy a pre všetky zmluvy o NFP. Vzhľadom na uvedené 

je Zhotoviteľ  povinný poskytnúť týmto oprávneným osobám všetku potrebnú a požadovanú 

súčinnosť. Všeobecné zmluvné podmienky v elektronickej verzii na CD nosiči ako Príloha č. 8. 

13.12. Pokiaľ niektorý predmet plnenia Zhotoviteľ zabezpečuje dodávateľským spôsobom, je povinný 

vo svojej dodávateľskej zmluve dohodnúť právo kontroly obchodných dokumentov dodávateľa 

súvisiacich s realizáciou Projektu v rovnakom rozsahu. 

13.13 V prípade ak v dôsledku takto vykonanej kontroly u Zhotoviteľa oprávneným orgánom dôjde 

k uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu zmluvy za neoprávnený výdavok (výdavok, ktorý 

nezodpovedá cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku, napríklad 

z prieskumu trhu) v dôsledku zavinenia zhotoviteľa nedodržaním ustanovení tejto  Zmluvy a 

všeobecne záväzných právnych predpisov SR a ES, znáša ho zhotoviteľ. 

13.14 Za účelom realizácie oprávnenosti výdavkov, monitoringu a dokumentácie realizácie diela, je 

Objednávateľ oprávnený bezodplatne požadovať od zhotoviteľa dodanie dokumentácie 

o vykonaní jednotlivých bodov predmetu zmluvy počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy.  

13.15 Zhotoviteľ je povinný dokumentáciu podľa tejto zmluvy vytvárať, evidovať, uchovávať a dodať 

v lehote na základe vzájomných ujednaní, vrátane poskytnutia primeranej súčinnosti 

Objednávateľovi pri dokladovaní oprávnenosti výdavkov týkajúcich sa financovania predmetu 

zmluvy. 

13.16 Objednávateľ je povinný poskytovať Zhotoviteľovi bezodkladne a včas všetky informácie, ktoré 

má k dispozícii a sú potrebné na realizáciu plnení podľa tejto zmluvy ako aj všetku potrebnú 

súčinnosť.  

13.17 Objednávateľ je oprávnený počas plnenie predmetu tejto zmluvy dávať Zhotoviteľovi pokyny 

potrebné na zabezpečenie prác a činností v zmysle zmluvy ako aj nariadenia, pričom musí 

rešpektovať zmluvné podmienky. 

13.18 Zhotoviteľ prehlasuje, že touto zmluvou neporušil autorské práva iných osôb. 

čl.14 

Záruky a záručné podmienky a zodpovednosť za škody  

14.1 Záručná doba na Technické vybavenie (bod 5.1, písm. b) je 24 mesiacov s tým, že v uvedenej 

dobe bude technické vybavenie spôsobilé na použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu. 

Záručná doba začína plynúť odovzdaním Technického vybavenia  objednávateľovi (bod 5.1, 

písm. c).   



 

14.2 Záručná doba na APV je 24 mesiacov. Zhotoviteľ zaručuje, že APV bude plne spôsobilé na 

použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu počas celého obdobia trvania záručnej doby. 

Záručná doba začne plynúť, keď APV bude nainštalované a customizované v priestoroch 

objednávateľa.  

14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť Zhotoviteľa za škodu spôsobenú Objednávateľovi 

pri plnení záväzkov z tejto zmluvy alebo inak v súvislosti s touto zmluvou, bude daná iba 

v prípade Zhotoviteľom zavinenej škody, pričom Zhotoviteľ bude povinný nahradiť 

Objednávateľovi škodu do výšky 80 % z celkovej ceny za dielo uvedenej v čl. 11 tejto zmluvy. 

Takéto isté podmienky platia aj pre Objednávateľa, t.j. že ak Objednávateľ spôsobí neplnením 

zmluvne dohodnutých podmienok škodu zhotoviteľovi, bude povinný nahradiť mu škodu do 

výšky 80 % z celkovej ceny za dielo uvedenej v čl. 11.V ostatnom platia príslušné ustanovenia 

Obchodného zákonníka. 

Čl.15 

Následky porušenia zmluvných povinností a zmluvné pokuty 

15.1 Pre prípad, že Zhotoviteľ zavinene poruší svoju zmluvnú povinnosť tým, že bude v omeškaní 

s vytvorením a inštalovaním APV (bod  6.6 a 6.7) sa dojednáva poplatok z omeškania vo výške 

0,05 % z hodnoty omeškanej časti diela za každý (aj začatý) deň omeškania, najviac však 50% 

z hodnoty z omeškanej časti diela.  Zhotoviteľ sa zaväzuje, že tento poplatok z omeškania 

zaplatí do 90 kalendárnych dní od vystavenia faktúry.Zaplatením poplatku z omeškania však nie 

je dotknutá povinnosť Zhotoviteľa plniť predmet tejto zmluvy, prípadne nahradiť škody 

objednávateľovi v zmysle Čl. 14 tejto zmluvy. 

15.2 Pre prípad, že Objednávateľ poruší svoju zmluvnú povinnosť tým, že bude v omeškaní so 

zaplatením čiastky fakturovanej Zhotoviteľom podľa tejto zmluvy sa dojednáva poplatok z 

omeškania vo výške 0,05 % z  nezaplatenej čiastky za každý (aj začatý) deň omeškania, najviac 

však 50% z hodnoty z  nezaplatenej čiastky. Objednávateľ sa zaväzuje, že takýto poplatok  z 

omeškania zaplatí do 90 kalendárnych dní od vystavenia faktúry, v ktorej Zhotoviteľ poplatok z 

omeškania oprávnene vyúčtuje. Zaplatením poplatku z omeškania však nie je dotknutá 

povinnosť Objednávateľa zaplatiť fakturované čiastky, prípadne nahradiť škody Zhotoviteľovi 

v zmysle Čl. 14 tejto zmluvy.  

Od tejto sankcie je Objednávateľ oslobodený v prípade, že k omeškaniu nedôjde jeho zavinením 

v zmysle Čl. 11.4. 

15.3 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému finančného 

riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013, k 

zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 

2007 - 2013, k zmene schémy štátnej pomoci a touto zmenou nedôjde k zmene textu tejto 

zmluvy, Objednávateľ oznámi v zmysle písomného styku podľa Charty projektov nové znenie 

týchto dokumentov Zhotoviteľovi. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa 

považuje najmä konkludentný prejav vôle zhotoviteľa po uplynutí primeranej doby na 

oboznámenie sa s takýmito zmenami v dĺžke najmenej 7 pracovných dní po takomto 

preukázateľnom oznámení, spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými 

pokračuje v zmluvnom vzťahu s Objednávateľom – od takéhoto okamihu sa zmluvný vzťah 

medzi Objednávateľom a zhotoviteľom spravuje takto zmenenými dokumentmi. 

 

čl.16 

Platnosť zmluvy a možnosti  jej ukončenia 

16.1. Zhotoviteľ je povinný vykonať a odovzdať dielo, ktoré je predmetom tejto zmluvy          

Objednávateľovi v lehote   12 mesiacov odo dňa účinnosti zmluvy. 

 

16.2.  Zmluvu je možné ešte pred ukončením doby platnosti ukončiť: 

 a) písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán, pričom v písomnej dohode o skončení 

Zmluvy sa uvedie deň, ku ktorému Zmluva skončí. Ak deň skončenia Zmluvy nie je v dohode 



 

uvedený, skončí sa Zmluva posledným dňom v mesiaci, v ktorom bola písomná dohoda 

podpísaná oprávnenými osobami zmluvných strán,  

b) odstúpením, pričom od tejto zmluvy možno odstúpiť iba v prípadoch uvedených v tomto 

článku zmluvy a podľa podmienok uvedených v tomto článku zmluvy. Odstúpenie od zmluvy je 

účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.  

16.3 Ak Zhotoviteľ bude vlastným zavinením v omeškaní s vytvorením a inštalovaním APV  (bod 

6.7) o viac ako 60 kalendárnych dní a tento záväzok  nesplní ani v dodatočnej 

lehote  poskytnutej objednávateľom v dĺžke najmenej 30 kalendárnych dní, objednávateľ môže 

odstúpiť od tejto zmluvy. 

16.4 Ak Objednávateľ bude v omeškaní s poskytnutím  súčinnosti podľa článku 7 tejto zmluvy a túto 

súčinnosť neposkytne ani v dodatočnej lehote poskytnutej zhotoviteľom v dĺžke najmenej 60 

kalendárnych dní, Zhotoviteľ môže odstúpiť od tejto zmluvy. 

16.5 Ak Objednávateľ bude v omeškaní so zaplatením čiastky fakturovanej Zhotoviteľom podľa tejto 

zmluvy o viac ako 60 kalendárnych dní a tento záväzok  nesplní ani v dodatočnej lehote 

poskytnutej Zhotoviteľom v dĺžke najmenej 30 kalendárnych dní, Zhotoviteľ môže odstúpiť od 

tejto zmluvy. 

16.6 Pri odstúpení od zmluvy podľa bodov 16.4 a 16.5 zmluvné strany nebudú povinné vrátiť plnenia 

poskytnuté im pred odstúpením od zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené žiadať 

vrátenie plnení poskytnutých pred odstúpením od zmluvy druhej zmluvnej strane. Nároky 

Zhotoviteľa na zaplatenie ceny za  časti diela už odovzdané Objednávateľovi nebudú 

odstúpením od zmluvy dotknuté. 

16.7 Pri odstúpení od zmluvy podľa bodu 16.4 ako aj  pri odstúpení od zmluvy podľa bodu 16.5. bude 

Zhotoviteľovi patriť aj nárok na náhradu nákladov činností, ktoré zhotoviteľ ku dňu účinnosti 

odstúpenia od zmluvy vykonal pre tie časti diela, u ktorých ku dňu účinnosti odstúpenia od 

zmluvy ešte nedošlo k ich odovzdaniu Objednávateľovi. Náhrada bude zaplatená na základe 

faktúry Zhotoviteľa so splatnosťou 90 kalendárnych dní od vystavenia faktúry. 

16.8 Pri odstúpení od zmluvy podľa bodu 16.4 ako aj  pri odstúpení od zmluvy podľa bodu 16.5  

Zhotoviteľ do 30 kalendárnych dní od účinnosti odstúpenia od zmluvy odovzdá 

Objednávateľovi všetky tie ešte neodovzdané časti diela a tecnického vybavenia (vrátane 

rozmnoženín príslušných počítačových programov), ktoré ku dňu účinnosti odstúpenia od 

zmluvy boli Zhotoviteľom objednané v súlade so Záväzným zadaním a objednávateľ na základe 

faktúry vyhotovenej Zhotoviteľom zaplatí Zhotoviteľovi hodnotu týchto častí diela 

a technického vybavenia vo výške určenej v Ponuke.  

 

čl. 17 

Osobitné dojednania 

 

17.1 Zhotoviteľ prehlasuje, že súhlasí so všetkými podmienkami zadanými v Súťažných podkladoch. 

17.2 Záväzky a práva, ako je právo na zaplatenie dojednaných zmluvných pokút pre obidve zmluvné 

strany a iné práva a záväzky, vypývajúce z jednotlivých ustanovení tejto zmluvy,trvajú aj po jej 

skončení  tak, ako to bolo dohodnuté v príslušných ustanoveniach tejto zmluvy . 

 

 



 

čl. 18 

Záverečné ustanovenia 

 

18.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi orgánmi obidvoch zmluvných 

strán., prípadne ich oprávnenými zástupcami a  účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho 

zverejnenia v zmysle zákona č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa   Občiansky zákonník 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

18.2 Táto zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe  k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, povinnému 

zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, resp. 

v Obchodnom vestníku.  

18.3 Zhotoviteľ berie na vedomie povinnosť VHÚ zverejniť túto zmluvu, prípadne jej Dodatky, 

ako aj jednotlivé faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na jej 

zverejnenie  vrátane príloh zmluvy v plnom rozsahu. 

18.4. Za zverejnenie tejto zmluvy na Centrálnom registri zmlúv zodpovedá Objednávateľ, ako osoba 

povinná v zmysle citovaného zákona. 

18.5 Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona  a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, vzťahujúcimi sa na túto zmluvu, uvedenými  v úvode tejto zmluvy 

a ďalšími súvisiacimi právnymi predpismi. 

18.6 Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len po vzájomnej dohode a formou písomných 

dodatkov,  podpísaných štatutárnymi orgánmi zmluvných strán, prípadne ich oprávnenými 

zástupcami.  

18.7 Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 

porozumeli, že bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej a slobodnej vôle, 

určite, vážne a zrozumiteľne, bez omylu, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, 

na znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne  vlastnoručne podpísali.  

18.8 Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé k právnym úkonom a ich zmluvná voľnosť nie je 

ničím obmedzená. 

18.9 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade sporov, v ktorých nie je možné docieliť  vzájomnú 

dohodu sa obrátia na príslušný súd. 

18.10 Ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné alebo neúčinné, neplatnosť alebo 

neúčinnosť ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení zmluvy, ani samotnej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné alebo 

neúčinné ustanovenie bez zbytočného odkladu nahradia tak, aby bol v čo najväčšom možnom 

rozsahu dosiahnutý účel, ktorý v čase uzavretia tejto zmluvy sledovali neplatným alebo 

neúčinným ustanovením. Obdobne budú zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, 

že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je nevykonateľné. 

18.11 V prípade rozporu medzi znením zmluvy a jej príloh sa záväzkový vzťah medzi zmluvnými 

stranami spravuje znením zmluvy. 

18.12 Na záväzkový vzťah z tejto zmluvy sa nepoužijú (všeobecné) obchodné podmienky žiadnej zo 

zmluvných strán. 

18.13 Táto zmluva sa podpisuje v 7 (siedmich) vyhotoveniach, z ktorých Objednávateľ obdrží 5 

(päť) vyhotovení a Zhotoviteľ obdrží 2 (dve) vyhotovenia. Každé vyhotovenie má hodnotu 

originálu. 

18.14  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy: 

Príloha č. 1  Ponuka uchádzača, 

Príloha č. 2  Opis predmetu zákazky, 



 

Príloha č. 3   Technické špecifikácie technického vybavenia, 

Príloha č. 4   Harmonogram plnenia a platieb zmluvy, 

Príloha č. 5   Charta projektov, 

Príloha č. 6   Vzor návrhu na zmenu. 

Príloha č. 7   Cena za dielo, detailná špecifikácia 

Príloha č  8   Všeobecné zmluvné podmienky v elektronickej verzii na CD nosiči 

Príloha č. 9   Certifikát systému manažérstva informačnej bezpečnosti podľa ISO radu 27001 

Príloha č. 10 Potvrdenie o poistení zodpovednosti za škodu podnikateľa  

 

 

 

Za zhotoviteľa :              Za objednávateľa: 

 

 

V Bratislave dňa:      V Bratislave dňa: 

 

 

 

 

............................................................   ..................................................................... 

Ing. Emil Fitoš      Vojenský historický ústav  

Atos IT Solutions and Services s.r.o.   plk. Mgr. Miloslav ČAPLOVIČ, PhD. 

     konateľ       riaditeľ  

          

    

 

                

 

V zmysle zákona č. 546/2010 Z.z. 

nadobúda táto zmluvy (dodatok) účinnosť 

 

dňa:..................................................... 

 

VHÚ 

 

podpis poverenej osoby: ........................... 

 

 


